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with the cloth, we carefully kiss the chalice and 
then step back, keeping our arms crossed. We 
should be careful never to make the sign of the 
Cross of any abrupt movements while in close 
proximity to the chalice, lest we accidentally 
knock it or jostle the priest's hand. One should 
make the sign of the Cross facing the altar with 
thankfulness for having been vouchsafed such a 
supreme blessing. Then we drink some warm wine 
and have a piece of blessed bread to ensure that no 
particle of the Holy Gifts remains in our mouths. 
“Prayer is a great weapon, a rich treasure, a wealth 
that is never exhausted, an undisturbed refuge, a 
cause of tranquility, the root of a multitude of 
blessings, and their source.” —

протирати тканиною, обережно поцілувати 
чашу, а потім крок назад, щоб наші руки 
залишались на грудях. Ми повинні бути 
обережні, ніколи не робити знак Хреста або 
будь-яких різких рухів у той час як 
знаходимось у безпосередній близості до чаші, 
щоб ми випадково не штовхнули її або руку 
священика. Слід зробити знак Хреста обличчям 
до вівтаря з подякою за те, що сподобились 
такого Божого благословення. Тоді ми йдемо 
запити вина із кусочком благословенної 
просфори, цим забезпечити, щоб ніякі частки 
Святих Дарів не залишились у роті. "Молитва є 
велика зброя, багатий скарб, багатство яке 
ніколи не вичерпане, спокійний притулок, 
причина спокою, корінь безліч благословень і 
їх джерела."-
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 families who have lost their loved ones; 

those who are wounded and/or missing. Metropolitan Antony, Archbishop Daniel, Adriana Olynec, 
Maria Filipenko, Stephanie Revucky, Anatol Huzva, Sonia Szewczuk, Natalie Sherstyuk, Natalie 
Hursky, Larissa Zaika, Dr. Steven McNulty, Tania & Katerina Peltekis, Volodymyr Katolik, Barbara 
Kurman, Greg Karbiwnyk, Evdokia Trypupenko, Matthew, Irena Sherba, Ann Stryzak, Anna Kowal, 
Eliza Gravely, Cathy Zador, Helen Wilwert, Lauren Shevchek, Orysia Nowosiwsky, Stephen 
Sheptak, Ihor, Tamara & Serge Komarowski, Lynn Szafranski, Elizabeth & Lisa Curry, Maria 
Holubowsky. 

 

  
Brethren! And what agreement has the temple of 
God with idols? For you are the temple of the living 
God. As God has said: "I will dwell in them And 
walk among them. I will be their God, And they 
shall be My people." Therefore Come out from 
among them And be separate, says the Lord. Do not 
touch what is unclean, And I will receive you." I 
will be a Father to you, And you shall be My sons 
and daughters, Says the LORD Almighty." 
Therefore, having these promises, beloved, let us 
cleanse ourselves from all filthiness of the flesh and 
spirit, perfecting holiness in the fear of God.

Браття! Яка сумiснiсть храму Божого з iдолами? 
Бо ви — храм Бога Живого, як сказав Бог: 
«Оселюся в них‚ і ходитиму в них‚ i буду їхнiм 
Богом, i вони будуть Моїм народом. I тому 
вийдiть iз середовища їхнього i вiдлучіться, 
говорить Господь, i не доторкайтесь до 
нечистого, i Я прийму вас. I буду вам Отцем, i ви 
будете Моїми синами i дочками,» говорить 
Господь Вседержитель. Отже, улюбленi, маючи 
такi обiтницi, очистьмо себе вiд усякої скверни 
плотi i духу, творячи святиню в страхові 
Божому.

At that time, as the multitude pressed about Him to 
hear the word of God, that He stood by the Lake of 
Gennesaret, and saw two boats standing by the lake; 
but the fishermen had gone from them and were 
washing their nets. Then He got into one of the 
boats, which was Simon's, and asked him to put out 
a little from the land. And He sat down and taught 

Одного разу, коли народ тиснувся до Нього, щоб 
слухати Слово Боже, а Він стояв біля озера 
Генісаретського, і побачив Він два човни, що 
стояли при озері; а рибалки, вийшовши з них, 
полоскали сіті. Увійшовши в один з човнів, який 
належав Симонові, Він просив його відплисти 
трохи від берега і, сівши, навчав людей з човна. 
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the multitudes from the boat. When He had stopped 
speaking, He said to Simon, "Launch out into the 
deep and let down your nets for a catch." But Simon 
answered and said to Him, "Master, we have toiled 
all night and caught nothing; nevertheless at Your 
word I will let down the net." And when they had 
done this, they caught a great number of fish, and 
their net was breaking. So they signaled to their 
partners in the other boat to come and help them. 
And they came and filled both the boats, so that 
they began to sink. When Simon Peter saw it, he fell 
down at Jesus' knees, saying, "Depart from me, for I 
am a sinful man, O Lord!" For he and all who were 
with him were astonished at the catch of fish which 
they had taken; and so also were James and John, 
the sons of Zebedee, who were partners with Simon. 
And Jesus said to Simon, "Do not be afraid. From 
now on you will catch men." So when they had 
brought their boats to land, they forsook all and 
followed Him. 

Коли ж перестав навчати, сказав Симонові: 
відпливи на глибину і закиньте сіті свої для 
лову. Симон сказав Йому у відповідь: 
Наставнику, ми трудилися всю ніч і нічого не 
впіймали, але за словом Твоїм закину сіть. 
Зробивши це, вони наловили дуже багато риби, 
аж проривалася сіть у них. І дали знак друзям з 
другого човна, щоб прийшли допомогти їм; і 
прийшли, і наповнили обидва човни так, що 
вони почали тонути. Побачивши це, Симон-
Петро припав до колін Ісусових і сказав: 
Господи, відійди від мене, бо я чоловік грішний! 
Бо жах охопив його і всіх, що були з ним, від 
того улову риби, яку зловили; також і Якова та 
Іоана, синів Зеведеєвих, які були спільниками 
Симона. І сказав Ісус Симонові: не бійся, віднині 
будеш ловцем людей. І, витягнувши обидва 
човни на берег, залишили все і пішли за Ним. 

  

 
 

today, our Jr. UOL chapter 
will hold its annual meeting. During the meeting, 
members will participate in elections and discuss 
upcoming chapter activities and future events. 
Following the meeting, the juniors will assist with 
preparations for the 100th anniversary celebration. 
We invite all youth ages 12 to 18 to participate and 
become involved in this exciting opportunity to 
serve, lead, and connect with fellow members.

сьогодні, 
наша молодша ліга проведе свої річні збори. 
Під час зборів відбудуться вибори, а також 
обговорення майбутніх заходів та діяльності 
відділу. Після зборів, юнаки та юначки 
допомагатимуть у підготовці до святкування 
100-річчя. Запрошуємо всю молодь віком від 
12 до 18 років взяти участь та долучатися до 
нас.

Thank you to 
everyone who has made reservations for our 
upcoming Centennial Celebration! Due to the 
overwhelming response and limited capacity, we 
are no longer accepting reservations. We also 
encourage everyone to carpool to church in 
Sunday, October 4, to help accommodate parking 
and transportation needs. We are deeply grateful 
for your generous response and enthusiasm. We 

Дякуємо всім, хто 
зареєструвався на нашемайбутнє святкування 
Столітнього ювілею! Через надзвичайно велику 
кількість охочих та обмежену кількість місць 
реєстрацію більше не приймаємо.Також 
просимо всіх, хто може, привхати до церкви 
разом з іншими в неділю, 4 жовтня, щоб 
допомогти забезпечити достатню кількість 
місць для паркування та полегшити 
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look forward to welcoming everyone as we 
celebrate this special milestone together on 
October 4!

транспортні потреби. Ми щиро вдячні за вашу 
щедру підтримку та ентузіазм. З нетерпінням 
чекаємо можливості привітати всіх і разом 
відсвяткувати цю особливу знаменну дату 4 
жовтня!

As we prepare 
to celebrate our parish's 100th Anniversary, we 
invite all children to participate in rehearsals for 
this special celebration. This is a wonderful 
opportunity for our young parishioners to share 
their talents and be part of this historic milestone 
in the life of our church. Rehearsals are held every 
Sunday in the parish hall following Holy 
Communion. All children are welcome to 
participate, regardless of the age. We look forward 
to celebrating this joyous occasion together.

 Готуючись до 
святкування 100-річного ювілею нашої парафії, 
запрошуємо всіх дітей взяти участь у 
репетиціях до цієї особливої події. Це чудова 
нагода для наших юних парафіян поділитися 
своїми талантами та стати частиною цієї 
історичної події в житті нашої парафії. 
Репетиції відбуваються щонеділі у парафіяльній 
залі одразу після Святого Причастя. 
Запрошуємо до участі всіх дітей, незалежно від 
віку. З нетерпінням чекаємо на спільне 
святкування цього радісного ювілею! 

 According to Orthodox 
tradition, children may receive First Confession at 
the age of seven. If you have a child who is seven 
years of age, or an older child who has not 
received his/her First Confession, and you would 
like for them to receive this Holy Sacrament, are 
reminded that their child(ren) must be properly 
prepared for this occasion. Please register your 
child in Church School where they will be 
preparing for the First Confession every Sunday 
leading up to May 2027. For more information, 
please see Daria O’Byrne.

 За православною 
традицією, діти від семи років можуть 
приступити до Першої Святої Сповіді.  Для 
цього діти повинні бути правильно 
підготовленими. А тому, якщо ви маєте дітей 
від семи років і старше, які не приступили до 
Першої  Сповіді, і ви бажаєте щоб вони взяли 
участь у цій події, просимо зареєструвати 
ваших дітей у церковній школі, де вони будуть 
готуватися до  цього Святого Таінства кожної 
неділі до травня 2027р. З питаннями просимо 
звертатися до Дарії Оберн.

The nominating committee is looking for 
interested parish members to run for the parish 
council at this year’s annual meeting, which will 
be held in November. The council is especially 
looking for young energetic individuals who have 
experience in the financial field. Please see Andrew 
Passyn if you are interested in dedicating your time 
for the success of our parish.

Номінаційний комітет шукає 
зацікавлених членів парафії, щоб балотуватися 
до парафіяльної ради на цьогорічних щорічних 
зборах, які відбудуться в листопаді. Рада 
особливо шукає молодих енергійних осіб, які 
мають досвід у фінансовій сфері. Будь ласка, 
зверніться до Андрія Пасина, якщо ви 
зацікавлені присвятити свій час успіху нашої 
парафії.

When receiving the Holy 
Mysteries, we should reverently approach the 
chalice with arms folded crosswise on the chest. 
After partaking and having had our lips wiped 

При отриманні Святих Таїн, ми 
повинні із благоговінням підходити до Св. Чаші 
із складеними навхрест руками на грудях. Після 
прийняття Св. Таїнств, ми повинні наші губи 


